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OBCSII TEKCTY SIK JOMIHAHTHHUM )KAHPOBUI KPUTEPIA
THIOJIOTI3ALIl TEKCTIB AHIJIOMOBHHMX BAHOK

YV cmammi npononyemvcsa kiacugixayis mekcmie aHeloOMOBHUX OAUOK 3a
00csa2o0mM  meKkcmy 5K OOMIHAHMHOK  HCAHPOBOK O3HAKOW, WO BUSHAYAE
0coOuB0Cmi PopManbHO-3MICMOBOI Op2anizayii mexcmie O6AUOK.

KitouoBi cnoBa: batika, sxcaup, npomomun, aiH280KOSHIMUSHA Npoyedypd,
JNIH280KOCHIMUBHA ONepayis.

The article presents English-dmerican fable texts’ typology which is
elaborated according to volume as dominant genre criterion representing fable
texts’ form and content unity.

Key words: fable, genre, prototype, linguistic and cognitive procedure and
operation.

VY 1eHTpi yBaru HaIIoro HayKOBOT'O MOIIYKY — aHTJIOMOBHA Oaifka sik 00’ €KT
HOBOI JIIHFTBOKOTHITUBHOI mapaaurMu 3HaHb [3; 4]. Ocranni myOsikamii Oymm
30piEHTOBaHI Ha BUCBITICHHS NHUTaHb >KAHPOBO-CTHJIICTUYHUX BJIACTUBOCTEH
TEKCTy aHIJIOMOBHOI Oaiikum [5] Ta ommc JIHIBOKOTHITHBHUX MEXaHI3MiB
(bopMyBaHHS MapagoKcabHOro 00pa3y oauHu [6].

Mera naHoi CTAaTTi NMOJIATAa€ Y BUBYEHHI OJHIET 13 JTOMIHAHTHUX >KaHPOBHUX
O3HAK TEKCTY aHTJIOMOBHOI 0aliku — 00CATY TEKCTY, SIKWi BU3HaYa€ OCOOIMBOCTI 11
dbopMabHO-3MICTOBOI ~ OpraHizarii, ¥, KpiM TOro, cropuse (OPMYBaHHIO
y3arajJbHEHOro 00pasy JIIOIUHHU.

B3aemMo03B’s130K 1 B3a€MOJETEPMIHOBAHICTh XKaHPYy, OOCATY W KOMITO3ULIT
MOBJICHHEBOTO Ifijioro Big3HauaB me M.M. baxtin [1, c. 271-272]. XKanp
3YMOBIIIOE CTPYKTYPHI OCOOJIMBOCTI TBOPY, TMEBHOIO MIpOI0 BILJIMBAE Ha HOro

o0csT, OMOCePEeIKOBAHO B1IOOPAKAETHCA B MOTO MOBHIM CyOCTaHIII1.



Bynp-sikuii cMuCH BUMarae Jijisi CBOro BUPaKEHHS IMEBHOI TPUBAIIOCTI TEKCTY
B 4Yaci, i e ¢akTop, 6e3yMOBHO, BIUTMBAE HA CIIPUUHATTS TEKCTY W OCOOIUBOCTI
fioro o0podOku [10, c. 214]. ¥V 1poMy 3HAXOAUTh BHUSIB IKOHIYHHHA ITPHUHIIMII
kitekocTi (iconic principle of quantity), mo rpyHTyeTbcs Ha 3MQTHOCTI JIFOJMHU
acoIlIIOBaTH OUIBIINY KIJIBKICTh MTO3HAYYBAJILHOTO 3 OUIBINOK 1HGOPMATHUBHICTIO Ta
HaBmaku [9, c. 69]. Tak, TEKCT BEIUKOro OOCATY 37aTeH BMICTUTH OLJIbIII
PI3HOMAHITHUNA 3MICT, BiZOOpasuTH MOro 3 JOCTaTHBOIO JeTali3aiiero. Tekct
Majoro oO0CSTYy MO-1HIIOMY 3MICTOBHUU Yy IUIaHI €HEPreTUKH, HWOTO JIaKOHI3M
peTenbHO BUBIPEHUN 1 Mo30aBiaeHui aeranizaiii. OOCAT TEKCTy Ie 10 YUTaHHS
BXK€ € 1IHPOPMATUBHUM (POPMATBLHUM KPHUTEPIEM ISl YUTA4a, OCKIIBKYA CUTHAJIZYE
npo BHUOIp TEMIIOPUTMY CHOPUUHSATTS, (POPMyE TIJACBIIOMY YCTAHOBKY JJIst
CUHXpOHI3allii yacy, HeoOxiaHoro mayig untanHs Ttekcry [01, c. 214] Ta qns ioro
00pOOKH.

Ax TBepaaATh KorHiTojoru [16, c. 27-48; 17, c. 212-222], nnst KOXHOI
KaTeropii iCHye “Halikpaiuil B3ipelb Kiacy’, abo MPOTOTUI. 3aJy4yMBILIN TEOPIIO
MPOTOTHITIB JI0 BUBYEHHS >KaHPY Oailku, B MEXaxX SIKOi OJHIEIO 3 JOMIHAHTHHX
YKAaHPOBUX O3HAK € OOCAT TEKCTy Oailku, MOXHA BCTAHOBHUTH: a) TEKCTH SIKOTO
o0cATy € TPOTOTUIOBUMH, 0) KpPHUTEPii, 110 XapaKTEPU3yIOTh Taki TEKCTH. Tak,
30KpeMa BU3HAYAETHCS, 110 MPOTOTUIIOBUMHU € TEKCTH HEBEJIMKI 3@ CBOIM 00CATOM.
TpanuuiifHO NPOTOTUIIOBUMHM MOKHAa BBaXaTH TekcTd E3omoBux 0aiiok,
BIJIMIHHOIO BJIACTHUBICTIO KOTPHX € CTHCIICTh Ta JIaIliJIapHICTh, IO W MPU3BOIUTH
JI0 HEBEJIMKOTO O0CSTy TaKMX TEKCTIB. /[0 TaKUX TEKCTIB MOXHa BIJIHECTH TEKCTH
aHTJIOMOBHUX 0aliOK CEepeIHBOTO 00CSITy 3 EKCIUIIIUTHO BUPAXKEHOK MOPALIIO.
CaMme 3a3Hau€HlI TEKCTH CTald MIAIPYHTSIM U1 OMUCY TEKCTOBHX CHUTyallid 3
METOI BUSIBIICHHS XxapakTepy B3aemonii ¢peitmie CBIT JIFOJWUHU ta CBIT
TBAPUH [4].

Bynyun Oe3nocepeHbOI0 MaTepialbHOIO JIaHICTIO, TEKCTU CEPEeIHbOIO
o0csTy BIAMOBIAIOTH OHTOJIOTTYHUM BJIACTUBOCTSM OaliKu SK >KaHPYy: BOHU
JEMOHCTPYIOTh, MO-TIEPIIIE, 3MICT TEKCTY OallKu SIK pO3rOpTaHHA MOJIN, CUTYaIliil,

CTaHy BIAMOBIJHO JI0 NPUYUHHEBO-HACIIIKOBUX BIJIHOIIEHb; IO-Jpyre, TakKi



BAXJIMBl XapaKTEPUCTUKH TEKCTy SK WOro OKpeMilllHiCTh, (opmanbHa W
CeMaHTUYHA CaMOJOCTaTHICTh, TEMaTHYHA BU3HAYCHICTh 1 3aBEPIICHICTb.
Hapemiti, 3po3yminor0 € i1HOOPMATUBHICTh TaKUX TEKCTIB, iXHE KOTHITHBHE
OIATPYHTS. — CMHCI IXHBOTO CTBOPEHHS, 3araJlbHUN 3aqyM 1 peaizoBaHUil B
0CcOOJIMBIM MOBHIM (hOpMI pe3yJIbTaT CTBOPEHHS Y BUTJISII IEBHOTO CEMaHTHYHOTO
(cemioTruHOTO) Mpoctopy [7, ¢. 515-516].

Binrak, 3a JOMiHaHTHOIO aHPOBOIO 03HAKOIO B IUIAHI OHTOJIOTII — 00CATOM
TEeKCTy OalKu — JOCHIIKYyBaHI TEKCTH YMOBHO MOJUISEMO Ha TEKCTH BEIUKOIO
00cAry 3 eKCIUNIMUTHO- Ta IMIUTIHUTHO BHPAKEHOK MOPAJLIIO; TEKCTH CEPEAHBOrO
00CsTy 3 €KCIUTIIUTHOK MOPAJIII0, TEKCTU CEPEAHBOTO 00CITY 3 €KCIUIIIUTHO- Ta
IMIUTIIATHO BUPAXEHOIO MOPAJUTI0 Ta TEKCTH MaJIOTO O0CATY 3 IMIUTIIIUTHOIO I
EKCIUTIIUTHOI0 MOpaJuIo. KpurepieM Takoro po3noJiiay TEKCTIB OailoK BBaKaeMO
KUIBKICTh CTOPIHOK, B MEXKaX SIKMX PO3TOPTAETHCS TEKCT OAMKu.

BinoOpaskeHHst 3B’A3Ky MDK YOTHpPMa MiJABUAAMH Yy3arajlbHEHOTo 00paszy
JIFOAWHU Ta 00CATOM TEKCTIB AaHIJIOMOBHHUX OalOK 3MIMCHIOETHCS 3a JTOIIOMOIOO
JIHTBOKOTHITUBHUX TMpOIEAyp JeTajdi3amii, y3arajbHeHHs, Kommpecii Ta
JIHTBOKOTHITUBHOT oneparlii cnemiaspizaitii.

Tekcr Oaiiku b. Manzaesimas “The Grumbling Hive: or, Knaves Turn’d
Honest” [15], dx. Hocepa “The Nun’s Priest’s Tale” [13] ta 6aiiox JIx. Eiina [11]
BIJIHOCHUMO JI0 TE€KCTIB BEJIMKOI0 OOCSTY OCKUIBKA B HUX HaJaHO JETaji30BaHUMN
OIHC TIOJIIH, MEPCOHAXKIB, IXHIX B3a€EMOCTOCYHKIB, JTIPUYHUX BIACTYIIIB aBTOpa. Lle
BIpILIOBaHI Ta MPO30BiI Oaliku, siKi 32 CBO€IO (hOPMaTIbLHO-3MICTOBOIO OpTaHi3aIli€lo
HaraJiytoTh >KaHp MOEMH Ta KOPOTKOTO omnoBiiaHHd. OOCAT TakuX TEKCTIB 3aiimae
Binm 4 nmo 12 cropinok. Tak, Hampukiaa, MOMMPEHHS 00CITYy TeKcTy Oaiiku JIx.
Yocepa “The Nun’s Priest’s Tale” BigOyBaeTbcsi dYepe3 BHKOPHCTAHHS
KOMITO3UITIITHO-MOBJIEHHEBOT (OpMH — PO3TOpHYTOTO po3aymy [8, c. 141] 3a
JIOTIOMOT'OX0 JIIHTBOKOTHITUBHOT TIPOLIEypy cHemiagizauii, ska po3riasgacTbCs y
HaIli poOOTI SIK TIHFBOKOTHITHBHA OMEpallis, 1110 BeJIe 10 KOHKPETU3aIlli MOHSATTS,
BTUJICHOTO B aMOiBaJ€eHTHOMY 0Opa3i JIOAUHU. ABTOp 1€ pa3 MiAKPECIIOE, 110 3

JIaBHIX-JIaBE€H BEAYThCS Cylepeuku Mpo borom mnepenbaueHy m0i10 JIOAWHH 1



OCSTHEHHSI OCOOHCTOCTi B CBiTi (KoHNenTyanshe mone JIOJUHA AK BEOXKUU
IIPOMUCEJI): “...But that which God foresees must come to be, / As there are
certain scholars who aver. / Bear witness, any true philosopher, / That in the
schools has been great altercation / Upon this question, and much disputation / By
a hundred thousand scholars, man for man” [13, c. 1616].

3aydeHHs 10 TeKCTy Oallku IMIUIIKYIOYOi XyI0XKHBOI JETall, 0 CTBOPIOE
XapakTep BIAHOMIEHh MDK TepcoHaxamu [8, c. 121], cmpuse dopmyBaHHIO
IpOTECKHOr0 o0pa3zy JIOJAMHM W 3HAYHO TMOIMpIoE o60csar Tekery. UYepes
JIHTBOKOTHITUBHY TIPOLIEAYPY [AeTai3amili MOXJIUBUM TIOCTa€ 300pa)KE€HHS
rinep0oJ1i30BaHUX B3aEMOBUKIIOYHUX BJIACTUBOCTEM JIOJUHM, SKa 3/aTHA Ha
*axiuBi peui. HaBeneny nymky umoctpye Oaiika JIk. Eima “The Fable of the
Inveterate Joker Who Remained in Montana”, po3B’si3ka sikoi 30pi€HTOBaHa Ha
HEMOPO3YMIHHSI MIX TOJIOBHUM TEPCOHAXEM, SIKMM yBeCh Yac >KapTyBaB, Ta
IPYIIOLO JIFOJICH, ISl KOTPHX KapT Ta Oi3Hec — pedi B3aemoBukiIrouHi: “They asked
the Joker to Explain, and before he could make it Clear to them or consult his
Attorney they had him Suspended from a Derrick. He did not Hang straight enough
to suit, so they brought a Keg of Nails and tied it to his Feet, and then stood off
and Shot at the Buttons on the Back of his Coat” [11].

Cepenl TEKCTIB CEpeIHHOTO OOCATY BHOKPEMIIFOEMO Oaiik 3 IMILIIIIMTHOIO
mopauto ([x. T'eir, Y. Caposn, JI. bpayn Macmeppi) Ta 6aiiku 3 €KCIUIIIIUTHO
BupaxeHoro mopamto (k. Tepbep, I'.Y. Keppin, M. Kiarron). Ob6¢car TekcTiB
0alloK CepeTHBOr0 OOCATY KOJHMBAETHCS B MEXaX CTOPIHKH. 3a pe3yibTaTaMu
TEKCTOBO-IHTEPIPETAIIMHOTO aHai3y B TEKCTax OaloK 3a3HA4Y€HOro 00cAry
bopMyIOThCS 1Ba MIABUIN y3aralbHEHOTO 00pasy JIFOJAWHYN — MMapajOKCaIbHOTO Ta
imniepaTuBHOTO. Tak, o0pa3 JOJMHU-MOpai3aTopa, HACTAaBHUKA 1 BUXOBATelNsd €
HACTIAKOM  aOpUCTUYHOTO  y3arajdbHEHHS JyMKU Oaiikaps (mporeaypa
y3arajibHeHHs ), SIka Ma€ TEKCTOBE BTUJICHHS 3a JIOMIOMOTOI0 MOSTUYHUX MeTadop.
Uepes moetnuHi MeTadopu EKCIUTIIMTHO XapaKTEPU3YIOThCS IEBHI HETaTHBHI
BJIACTUBOCTI JIFOJICHKOI HATYPH, TaKi, HAPUKJIIAJ, K 3a3po1i i ectorti: “Envy’s

a sharper spur than pay ” [14, Fable X], “Flattery’s the nurse of crimes” [14,



Fable I]. YV nepmomy npukiaai HOMiHATHBHIA OAMHUII APWUHU JKepena “Spur’” —
“wnopa” He BIANOBIJAE >KOJHA CIIJIbHA O3HaKa (IIMOpa y NMTaxiB AK HApICT), siKa
X04 SIKOIOCh MIPOIO CIIOJTydyBajacs O 3 03HaKaMH OJMHHII [IAPUHU METH “‘envy” —
“3a30powi” (BUKa3yBaTH HE3aJ0BOJICHHS, OaKaHHsS 3aBOJIOJITH YHMOCH, IO
HAJICXKUTh 1HIIHN JIFOJMHI), TPOTE 3MICT LIBOTO CIOBECHOTO MOSTUYHOTO 00pas3y €
3pO3YMUIMM ISl CIpUHHATTS. L{e mocsraeTbes MOpiBHAHHIM BiIuyTTs (O171b), 110
BUHUKAE B JIIOJUHI BiJ] TOCTPOTO MPEIMETa, 3 aHAJOTIYHUM BITIYTTSAM 3a3/POIIIiB,
SKE€ 4aCOM BUKJIMKAE HECBIIOME MOYYTTA 0011 (aHAJIOTOBE MaIllyBaHH).

3ropHYTICTh COXKETy Ta Padysiu 10 OJHOTO-IBOX PEUYCHbB, BIICYTHICTh YITKO
c(hopMyJILOBAHOIO MOPAJIl € THAUKATOPOM TEKCTY MaJIOTO 00CATY, B TKAHUHI SKOTO
CTBOPIOETHCS MapaoOKCaIbHUN 00pa3 moauHu. Takumu € Oaiiku no0u Peanizmy
(A. Bipc), meski 3 HUX CKIIQJArOThCS 3 OJJHOTO-4OTHPHOX pedeHb [12, The Fox and
the Grapes, The Treasury and the Arms, The Christian Serpent, The Foolish
Woman] Ta, 3a pe3yiapTaTaMyd CEMAaHTHUYHOTO 1 KOHIENTYaJIbHOIO aHalli3y, Taki
TEKCTH BIAHOCATHCS JO TEKCTIB 13 CapKAaCTUYHOK TOHAIBHICTIO. AKTHUBI3aLliS
xynoxuboro kosrenty KOMI3M 3nailicHIOETbCS uepe3 MapagoKcalbHy TEKCTOBY
CUTYyaIlll0, MPOolEeAypy KoMmpecil K BUJAJICHHS, OMYIICHHS CYTTEBUX 3B S3KIB
TUIY OPUYHHA 1 HACTIIOK, 4Yac 1 mpoctip Tomio [2, ¢. 197]. Tekcr Oaiiku
npejcTaBicHo aBoMa pedeHHsmu: “A Spendthrift, seeing a single swallow, pawned
his cloak, thinking that Summer was at hand. It was” [12, A Seasonable Joke]. B
OCHOB1 Hapailii JEeXWUTh MOJiS — 3MiHa TOPU POKY, HANEBHO 3MMH Ha BECHY,
OCKUTBKHM NITax¥ IMOBEPTAIOTHCS 3 Teruux kpais (@ single swallow). ITpote, y Tekcri
Oallki HasBHICTh MOOJWHOKOI JIACTIBKU CUTHAJII3y€ TPO JIITO. Y HaBEIECHOMY
MPUKJIAA1 KOMIYHO 00IrpyeThCst cTepeoturt Ghadymu, Ko po3MoBiab, III0 Ma€ OyTH
MPUHIIMIIOBO 30pIEHTOBAHA Ha TOJIII0, 3aKIHYYETHCSA, HE po3MouaBlIvCh. bazoBa
KOHIIENTyallbHa cxema Moxe MaTu Takuil Burisg @OPMA vs. 3MICT.

Takum 4MHOM, JTIHTBOKOTHITHBHI TPOIEAYPH, K1 3ajisaHl mpu (GopMyBaHHI
YOTUPHOX IMIJIBUIIB Y3arajlbHEHOro 00pa3y JIOJMHU B TEKCTaXx aHTJIOMOBHUX

0ailok (KOHKpeTH3allis, BIAXWUJICHHS, IEPETHHAHHS, 31TKHEHHS), MAlOTh HIIJILHUN



3B’A30K 3 JIIHTBOKOTHITHUBHUMHU IMPOLEAYpaMH, BHUSIBICHHUMH IPH THUIIOJOT13aIll
0aiiok 3a O/IHI€I0 3 TOMIHAHTHUX JKaHPOBUX O3HAK — 00CATOM TEKCTY.
[TepcriekTuBHUM BOauaeMo KitacudiKallilo TEKCTIB aHTJIOMOBHHX OaioK 3a

XapaKTEPOM PI3HOMaHITHUX TIEPCOHAXKIB.
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